
 

 

 

 

 

 

 
(Versión al castellano desde “[Informations et questions]”, en León Trotsky, P. Broué editor, 

Oeuvres, Tomo 12, Institut Léon Trotsky – EDI, París, 1982, páginas 247-249; también para las 

notas. Carta a L. Sedov, en ruso) 

 

 

Ayer recibimos los documentos adjuntos a tu nota informando de que habías 

padecido una pertinaz gripe. Está bien que estés recuperado y confío en que nuestra 

correspondencia será más regular y, sobre todo, más concreta1. Todavía no sé si has 

recibido el libro de Eastman con una larga carta sobre Pritt y Rosenmark2. Nos inquieta 

mucho la suerte de ese libro y esperamos noticias de tu parte, aunque sólo sea un 

telegrama3. Pero ni una palabra sobre ello en tu última carta. Si la has recibido, ¿has 

podido servirte de la carta? ¿Se ha publicado de una forma u otra? 

No enviar los testimonios de los franceses, daneses, etc., es, simplemente, un 

crimen. Aquí el asunto puede marchar tan deprisa que de aquí a dos o tres semanas la 

comisión de investigación norteamericana podrá comenzar sus trabajos. Todavía no tengo 

las copias de los telegramas de Herriot para tu visado4, ni la foto de tu visado estampada 

en tu pasaporte. ¿A quién hay que dirigirse para eso? Tengo la impresión de que vosotros 

no tenéis ni una brizna de organización, que todo se hace, por uno u otro, a tenor de la 

iniciativa personal. 

No dices ni una palabra sobre la suerte de las ediciones inglesa y rusa. A la espera, 

esta cuestión me inquieta mucho. Cuando recibas el primer pago del editor inglés 

repartirás la suma: te guardas la mitad para ti y me envías el resto. 

¿Qué hay de la nueva edición de La revolución traicionada? Supongo que los 

8.000 primeros ejemplares han debido difundirse. ¿Qué espera el editor para hacer una 

nueva tirada? ¿No hubiera sido posible hacer una edición más barata, accesible a los 

trabajadores? 

Pasemos ahora a mi último libro: gracias al nuevo proceso de Moscú está muy 

avanzado; incluiré en él, cuando los reciba, una serie de artículos y comunicados 

periodísticos en forma de capítulos o mejor de “días”, pues todo el libro está escrito como 

un diario. En total habrán no menos de 300 páginas (texto francés). Puedo enviar los 

capítulos al traductor inmediatamente después de recibir el telegrama de París. El libro 

ya está de hecho preparado, sólo queda que aportar algunas correcciones y 

mecanografiarlo. Para eso será suficiente con menos de un mes, todo dependerá después 

del traductor y de la rapidez del trabajo del editor. 

Sea como sea, el libro debe salir en primavera. Será accesible para todos; además, 

trata un tema dramático y candente, su éxito parece, pues, asegurado de antemano. Por 

otra parte, un editor inteligente lo entenderá sin ayuda de nadie. 

 
1 Estos dos primeros párrafos descubren un descontento mal disimulado: el conflicto entre padre e hijo 

estalla en la extremada tensión del trabajo contra los procesos. 
2 Ver en estas mismas Edicions Internacionals Sedov: “Yo acuso a D.N. Pritt y R. Rosenmark”. 
3 Trotsky consideraba ese texto como importante. Sedov responderá por carta. 
4 Se trata de los telegramas de Natalia Sedova a Herriot y de Herriot al cónsul de Francia en Berlín que 

probaban que León Sedov se había reunido con sus padres en 1932 en Francia, no en Copenhague, adonde 

no había viajado. 

[Información e interrogantes] 
León Trotsky 

1 de febrero de 1937 
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La reacción de la opinión pública norteamericana ante los procesos es, 

simplemente, fantástica. Todos los diarios, salvo el semanario estalinista, publican 

diariamente mis comunicados, que de hecho son verdaderos artículos. La simpatía de la 

población está completamente de mi parte en lo concerniente a los puntos decisivos. Los 

estalinistas están completamente aislados y desamparados. Hoy mismo, un periodista que 

se ha reunido con ellos ha informado de uno de sus juicios: “hay que admitir que Trotsky 

ha logrado desorientar a la opinión pública de la clase obrera mundial.” ¡La confesión es 

en verdad extraordinaria! 

He hecho circular no pocos comunicados en la prensa norteamericana. Hoy se ha 

publicado en 25 diarios simultáneamente un gran artículo de Roy Howard, el mismo que 

entrevistó a Stalin hace ahora año y medio. Por tanto, esta campaña debería tener 

consecuencias muy importantes. Personalmente no puedo imaginar qué actitud adoptará 

esa camarilla ante semejante bombardeo. 

¿Cómo reaccionan los periódicos franceses? ¿Han publicado, aunque solo sea, 

algunos extractos de mis artículos y comunicados? 

En Nueva York se celebrará el 14 de febrero5 un gran mitin (4.000 personas) al 

que me dirigiré desde aquí por teléfono. Se tratará evidentemente del proceso de Moscú 

puesto que me abstengo rigurosamente de cualquier injerencia en la política 

norteamericana. El objetivo de este mitin es la creación de la comisión norteamericana de 

investigación. 

Gozo de buena salud a pesar del encarnizado trabajo, o puede que gracias a eso. 

Mamá está completamente curada de su malaria, pero estos últimos días está agudamente 

agripada. En conjunto, tanto el clima como la comida (legumbres, frutas) superan 

cualquier elogio. Qué suerte haber podido llegar a México antes del inicio del nuevo 

proceso de Moscú. Como te he escrito, tengo una colaboradora rusa y, por tanto, por esta 

parte toda marcha maravillosamente bien. En esos momentos, además de Van, está 

conmigo Wolfe, un camarada norteamericano. Jan [Frankel] llegará en cualquier 

momento. Entonces tendré el secretariado ideal. Esto es todo por el momento. 

El comité norteamericano existe y actúa; ha devenido una fuerza política. No sé 

nada decisivo en cuanto al comité francés. Desde Oslo me llegan importantes ecos, pero 

de París nada. 

Aquí únicamente tengo un solo ejemplar del Libro rojo. ¿Es posible que nadie en 

París haya pensado cuán importante es suministrar a los mexicanos el Libro rojo, el folleto 

de Serge, los llamamientos del comité francés, etc.? 
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5 Ver en estas mismas Edicions Internacionals Sedov: “[Discurso para el mitin de Nueva York] (Me juego 

la vida)”. EIS. 
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